
OPERATING INSTRUCTIONS
1.	 Assemble desired handle to fork.
2.	 Remove cotter pin (if equipped) and nut from tie rod, ball joint or pitman arm stud.
3.	 Insert tines of separator between parts.
4.	 Strike end of separator with hammer or attach air hammer and apply air pressure to separate.

INSTRUCTIONS POUR LA MISE EN OEUVRE
1.	 Monter le manche désiré sur la fourche.
2.	 Retirer la goupille fendue (le cas échéant) et l’écrou du boulon de barre d’accouplement, joint à rotule ou axe de 

fusée.
3.	 Insérer les dents du séparateur entre les pièces.
4.	 Frapper sur le manche du séparateur avec un marteu ou installer le marteau pneumatique et appliquer la pression 

pour séparer les pièces.

INSTRUCCIONES PARA EL FUNCIONAMIENTO
1.	 Arme el mango deseada en la horquilla.

2.	 Quite el pasador de chavetas (si lo tiene) y la tuerca de la barra de acoplamiento, articulación de rótula o espárra-
go de biela de mando de la dirección.

3.	 Coloque las puntas del separador entre las piezas.

4.	 Golpee el extremo del separador con el martillo o adjunte un martillo neumático y aplique presión de aire para 
separar 
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